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AnnoTtanus. Pabora TOCBSIICHA BBISBICHHIO M CHCTEMHOMY OIMCAHHMIO CEMaHTHKH IpUJIararelib-
HBIX COBPEMCHHOIO SIKYTCKOI'O sI3bIKa, OIMCHIBAIOIIMX PBDKYK MacTh JIOMIAJH, B CPaBHUTECIBHO-
CONOCTOBUTEIBHOM AacCHEKTe C TIOPKCKUME si3bikaMu IOkHOI Cubupu. AKTyalbHOCTH BbIOpaHHOM
TeMbl 00YyCJIOBJIEHA OTCYTCTBHEM B SIKYTCKOM S3bIKO3HAaHMM palbOT, HAIIPABJICHHBIX Ha BBISBICHHE H
OIPE/ICJICHUE JICKCHKO-CEMaHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH HMMEH IPUIIaraTelbHBIX, ONUCHIBAIOIINX PHIKYIO
MacTh JIOIIa! B CPABHEHHH C APYTHMMHU POJCTBEHHBIMHU s3bIKaMH. [IpOBEICHO COMOCTABICHUE SKYTCKUX
UMEH TpHJIaraTesibHbIX, O00O3HAYAIOIMX BBIIICHA3BAHHYIO MAacTh JIOMIAAH, C HX OKBHBAJCHTAMH B
IPYTUX TIOPKCKUX A3BIKaX, HAPOAOB, MpokuBaromux B KOxHOH yactn CuOupH (anTaiickoMm, XaKacCKoM,
TYBHHCKOM M KHPIH3CKOM). BriepBble cOCTaBIICH CIUCOK JIEKCHMYECKHX OCHOB, 0003HAUYAIOIIMX PHIKYIO
MacTh JIOIIAJN B SIKyTCKOM $3bIKE, OmpenesieHa UX (OHOCTYKTYpHast 0COOCHHOCTb, ONMHCAaHA CEMaHTH-
4ecKasi CTPYKTYpa €ANHHI. BBISBICHBI JEKCHKO-CEMAaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH JICKCHYECKHX Iapalulenei
HUMEH IPUJIAraTebHbIX, ONPEIEICH XapaKTep YCTOMYMBOCTH M M3MEHYHMBOCTH JIEKCHYECKOTO 3HAYCHMS
OCHOB, IPOAHAJIHM3UPOBAHBI CTPYKTYPHbBIC COCTABIISIOIINE OJHOKOMIIOHEHTHBIX M JBYXKOMIIOHCHTHBIX
OCHOB. B mcciieoBaHuH OmnpeneneHsl crocoObl 00pa30oBaHMs JBYXKOMIIOHEHTHBIX OCHOB B SIKYTCKOM
SI3bIKE, OIUCAHBI MOP(OIIOrHYECKHE IPU3HAKHU JIBY XKOMIIOHEHTHBIX OCHOB, 0003HAYAIOINX PBIKYIO MAaCTh
nomanu. Ilpu ompeneNeHUH JEKCHKO-CeMAaHTHYECKHX OCOOCHHOCTEH JICKCHYECKHE IMapajlield UMEH
MIPUJIAraTeJIbHBIX PACCMATPUBAIOTCS B paMKax 3 CEMaHTMYECKHX TPYII: 1) ycTOHYMBBIC JIEKCHYECKHUE
3HAYCHHUS; 2) HE3aMETHBIC JIEKCHYECKHE M3MEHEHHS; 3) 3aMETHbIC JICKCHUECKHE M3MEHEHHUA. ABTOpaMu
clleflaHa  TOMbITKA HMHTEPIPETHPOBATH MOJNYUYCHHBIE PE3YJIbTaThl KaK OTPAXKCHHE HAIMOHAJIBHOM
KapTHUHBI MHpa HapoJa caxa, MoKa3aTh, YTO BBISABJICHHAS S3BIKOBAask MHKPOCHCTEMA SIBISETCS OJHOW M3
COCTABIISIONIMX CO3HAHUS, KYJBTYPbl U 3THOMEHTAJIBHOCTH SKYTCKOrO Hapona. I[IpoBeeHHbIH JEKCHKO-
CEeMaHTHYECKHH aHAJIM3 MMEH IPHUIIAraTelbHbIX, ONUCHIBAIOIIUX PBDKYIO MAacTh JIOMIAJH B SIKYTCKOM
SI3bIKE, B CPABHHTEJIBHOM IUIAHE C TIOPKCKUMHM sizbikamu IOxHOiT CHOMpH 1O3BOJSET ClieiaTh BBIBOJ,
YTO B ACIEKTE COXPAHCHUS CEMAHTHYECKOI'O 3HAYCHMS OCHOB K SIKYTCKOMY S3bIKYy B Hauboisiee OJIM3KOM
TIO3MIUN HAXOIUTCS XaKacCKHH A3bIK, TAe HabmrogaeTcs 72 % OCHOB C yCTOWYMBBIMH JIEKCHYECKHMU
3HAUCHMUSIMU, B Hanbonee OTAaICHHON MO3ULIHUN HAXOAUTCSA TYBHHCKUH SI3BIK, B KOTOPOM BBISIBIEHO 67 %
OCHOB C COXPAaHEHHEM JICKCHYECKOr0 3Ha4eHMs OCHOB. JIoImIajb B HallMOHAJIBHON KapTHHE MUpa Hapoia
caxa MMEEeT KJIIOYeBOE 3HAYCHME, ONPENeseTcs HEe TOJNBKO KaK CPEICTBO IMEpEABHIKEHHs, HO M Kak
OCHOBHOH HMCTOYHHK >KU3HEHHOW HEoOXoauMocTH (eha, TEIIo, ojexnaa M 1p). B Xome nccienoBaHus
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BBISIBJICHO, YTO pbIXKas MacThb JOIIAJU B KYTCKOM fA3blke MMeeT 30 moamacTeil, BBIICISIOMUXCA pa3iny-
HBIMHU OTTeHKaMu. Takoe Ooratoe KOJIMYECTBO MOAMACTEH CBSI3aHO C TeM, YTO pbDKasg MacTb y SKYTOB
SIBIISIETCS OJTHOW M3 OCHOBHBIX U «CBSILIEHHBIX», HMEET CaKpaJbHOE 3HAUCHNE U 0003HAYAET OTOHb.

Kniouesvie croea: nMeHa IpuilaraTellbHble, MacTh JIOIIAAM, TIOpKCKUE s3bIkU lOxHON Cubupu,
CPaBHHUTEIILHO-CONOCTABUTEIBHOE HCCIIEN0BaHHE, PbDKAS MACTb, JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHE OCOOEHHOCTH,
JICKCMYECKMEe Iapajijiesid, YCTOMUYMBBIE JICKCMUYECKHE 3HAUYEHUs, OJHOKOMIIOHEHTHbBIE OCHOBBI,
JIByXKOMIIOHEHTHBIE OCHOBBI.
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Lexico-Semantic Characteristics of Adjectives Describing
“Red” Horse Coat Color in Yakut Language
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Abstract. The work focuses on the identification and systematic description of the semantics of
adjectives in modern Yakut language which are used to describe the “red” horse coat color range in
comparative historical aspect with those of other Turkic languages of Southern Siberia. The relevance
of the chosen topic is due to the lack of comparative studies in Yakut linguistics aimed at identifying
and defining lexical and semantic features of adjectives that describe the "red" horse coat color range in
comparison to other related languages. Yakut adjectives which denote the coat color are compared to the
equivalents in other Turkic languages of Southern part of Siberia. These languages are Altaic, Khakass,
Tuvinian, and Kirghiz. To begin with, a list of lexical stems of the “red” horse coat color range in Yakut
language is compiled; its feature of phonetic structure is identified; semantic structure of the units is
identified and described. Lexical and semantic features of the adjectives’ lexical parallels are identified;
stable and variable element of the lexical meaning in the stems are determined; structural components of
one-component and two-component stems are analyzed. In the study, the methods for the formation of
two-component stems in the Yakut language are defined; morphological features of two-component stems
denoting the "red" coat color are described. In defining lexical and semantic features, lexical parallels
of the adjectives are considered within the framework of 3 semantic groups: 1) stable lexical meanings;
2) unobservable lexical changes; 3) noticeable lexical changes. The authors made an attempt to interpret
the obtained results as a reflection of the knowledge fragment of the Sakha people in order to show that the
revealed language microsystem is a component of consciousness, culture and ethnic mentality of the Yakut
people. Lexical and semantic analysis of the adjectives that describe the “red” coat color range in Yakut
compared to the terms of the Turkic languages of Southern Siberia suggests that in terms of preserving
the semantic meaning of the stems, Yakut language is in the closest position to Khakass language,
where 72 % of terms have stable lexical meaning; while the Tuvinian language is in the most remote
position, with 67 % of the lexical meaning of stems being preserved. Horse is of key importance in the
national world view of the Sakha people; it is not only a means of transportation, but also the main source
livelihood (food, warmth, clothing, etc.). In the course of the study it is revealed that the “red” horse coat
color range in Yakut language has 30 coat color types, which are grouped in different shades. Such
a rich number of color types within the same coat color range is due to the fact that red coat color is one
of the main color types and is considered "sacred"; it conveys the sacred meaning and is related to
the “fire” concept.

Keywords: adjectives, horse coat color, Turkic languages of Southern Siberia, comparative study, red
color, lexical and semantic features, lexical parallels, stable lexical meanings, one-component stems, two-
component stems.
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Beenenue

OO1men3BecTHO, YTO MMEHAa MpUIIaraTelbHbIC KaK OCHOBHOHM JIEKCHYECKHH IIAacT sA3bIKa
JAI0OT JIOCTATOYHOE TMPEJICTAaBJICHHE O IIPU3HAKax MpeaMeToB u sBiaeHuid. IIpoGiema
CPaBHUTEJIBHO-COIIOCTABUTEIIBHOIO HCCIIEIOBAHNSA HMMEH TIPHJIAraTelbHbIX, 0003HAYarONIUX
PBIKYIO MacTh SIKYTCKOW Jomanu, He HaOmromaeTcs B paboTax SKYTCKHUX SI3BIKOBEIOB H
JIEKCUKOJIOTOB. JIaHHBIM BOMPOC YaCTHYHO OBIIT paccMOTpeH B paborax A. I. Ilaiixymosa [1, 2],
1O. 1. Bacunsena [3], C. /1. Erunosoii [4], I I. Jlesuna [5], 1. 3. bopucosoii [6], K. A. ®eno-
posoit [7], H. B. Mansrmesoii [8], HO cmemmanbHOe HCCIEIOBaHUE MO JAaHHOW TEMaTHKE HE
nposoamsiock. M. 3. BopucoBa B cBoeil cratbe «OcoOeHHOCTH HOMUHAIMKA MAacTH JIOMIazneil B
SAKYTCKOM SI3bIKE M MX NIEPEBOAA HA PYCCKUHN U (DPAHITy3CKHUIT A3BIKM» OTMEYAET, UTO «B AKYTCKOM
A3BIKE COIMOKYJIBTYpHasi MeTadopHka 00O3HAYeHHWH MacTel JoImajaeill HachlieHa TIyOOKOi
COZEPKATEIBHOCTHI0. DTO OOBSICHAETCS TEM, YTO B HALIMOHATIBHON KapTHHE MHUPA AKYTOB JIONIA/1b
HMeeT KJII0YeBoe 3HadeHue» [0, c. 83]. ABTOp YTBEpXKIAaeT, 9TO B SKYTCKOM SI3BIKE MMEETCS
MATH NMOAMACTEH, B PyCCKOM — TPH, BO ()PAHI[y3CKOM — HET. B SIKyTCKOM sI3bIKE TPU HOMUHAINH
noaMacTeil GONBIIYIO PONIb UTPAET OKpAcKa ISTEH, a B PYCCKOM s3blke — MX ¢opma. Pookas
MacTh, 1o knaccupukanun A. C. KpacHrkoBa, OTHOCHTCS K OMHOIBETHRIM. [1lo MHEHHIO aBTOpA,
pBIXKasi MacThb BO BCEX TPEX S3BIKAX COBMAJAcT, (JOpPMANBHO COBIANAET TAK)KE BHYTPEHHEE
conepxanue moamactei. Alezan (alezan blanc, alezan café au lait, alezan noir), perxas (cBeTIO-
pBIXKasi 30J0THUCTO-PBIXKasi, TEMHO-PbIKasi,) apafRac ChUITBI (KyTacThIHBI/ PBIKEBATBII — XBOCT
U TpHUBa CBETJEE, a BCE OCTAIBHOE KPACHOBATO-KEITOTO IBETa, Kyrac/peDKhi, Kyba apapac/
JKEJITOBATHIN, Kak Je0e/Ib, — XBOCT, TPHBA, KOPITYC PBIKHE, a KOJICHHU U TPY/Ib CBETIIO-KENTHIe) [6].
Takum 06pa3zoM, B SIKYTCKOM S3bIKE TOJBU] (IIOZMACTh) 3TOM MACTH, KOT/Ia y JIOIIAN KOJICHH U
TPYyAb CBETJIeC OCHOBHOM MACTH, CPAaBHHBAIOT C OKpackod nebens. Ho mpu mepeBoae TepsieTcs
00pa3HOCTE.

B s13bIKOBEIYECKUX HMCCIIEIOBAHUAX, MOCBSIICHHBIX ONMMCAHUIO MAacTel JIOMAIN B TIOPKCKUX
a3pikax  FOxHON Cubupm, mpeacTaBieHBl pas3Hble paboTe. B xakacckoMm s3BIKE JTOMY
mocsimeHs! pabotsl O. B. HapeikoBoii «Jlomans n ee HamMEHOBaHUE B XaKacCKOM SI3BIKe» [9],
A. A. Musramesoii «HanmeHnoBanme MacTeil Jiomaan B TIOPKCKUX s3bIKax HaponoB FOkHO
Cubupn» [10]. A. A. MusrameBoii 3adukcupoBano 28 macteil jomand u 18 WX OTTEHKOB.
ABTOp paccMaTpuBall UMEHA INPUJIAraTeIbHBIE B CPABHUTEIBHO-COMOCTOBUTEIBHOM AaCIHEKTE
C COBPEMEHHBIMHU TIOPKCKMMH S3bIKAMU: AJITAWCKNM, TYBHHCKHM U HIOPCKHM. B TyBUHCKOH
JIeKCUKe OoraThIil JeKCMYeckuil Marepman conepxutcs B pabore B. K. apxa «Jlomans B
TPaJUIIMOHHOW TIpaKkTHKe TyBUHIEB-KoueBHUKOB» [l1]. C. M. bByneHusiii B cBoel craThe
«TyBuHCKasi Jomaap» OTMEYAET, YTO OCHOBHBIMHM MAacCTSIMH TYBHHCKOHM JIOIIATH SIBJISTFOTCS:
rHenas (32 %), peokas (13 %), cepas (12 %), Boponas (12 %), kapaxosas (10 %). OctanbpHbIe MACTH
BCTpeuaroTcs B HEOOIbIIOM KonnuecTBe. B crathe «HekoTopble OCHOBHBIE MACTH M OTMETHHBI
TYBHHCKUX JIOIIAJeH CIOPTHBHOTrO HampaBieHUs» b. M. Monryma, 0. A. IOngambaesa [13]
MIPECTABICHO COBPEMEHHOE ONMMCAHNE MAacTel TYBUHCKHUX JIOMIAICH.

MatepuaJibl 1 METO/bI

OCHOBHBIE METOIBl HCCIEAOBAHUA: |) KOMIOHEHTHBIM aHAJIU3, MPEANOIATAIONIUI
BBISIBJICHHE CEMAaHTHUYECKOH CTPYKTYpPBI CIOBA C IOMOLIBIO PACIPEICICHUS ero JEKCHYEeCKOro
3HAUEHUS] HAa TPU TPYIIIBL: a) C YCTOMYHMBBIM JISKCHYECKHM 3HAa4€HUEM CJIOBa; 0) C 4aCTHYHBIM
COBIAJICHUEM JIEKCHYECKOI'0 3HAYEHHUsl CJIOBA; B) C 3aMETHBIM H3MEHEHHEM JIEKCHYECKOI'O
3HAUEHMsl CIOBa; 2) JUCTPUOYTHMBHBIM aHaiM3, OCHOBAHHBIM Ha M3YYCHHUU OKPYKEHHS
paccMaTpuBaeMbIX TNPUIATaTeIbHBIX, KOTOPBIM IMO3BOJISICT BBIABHTH PA3lIHYHBIC 3HAUCHUS U
OTTEHKHM 3HAueHHI WMEH IpuiaraTesibHbiXx. B pabore Take ObUIM HCIIOJIB30BaHbl METOJbI
CPaBHHUTEJIEHO-COIIOCTaBUTEIBHOIO aHAJIN3a, O3BOJIAIONINE BBIABUTH O0LIee U CrenuduuecKoe
B paccMaTpuBaeMbIX fA3blKaX. OCHOBHBIM KpHTEpHEM OTOOpa MHpHJIAraTeNbHBIX SBISETCS
0003HaueHHE 3HAYEHUS PhDKEH MAcTH JIOMIAAH, YUYHUTHIBAsA €r0 MOAMACTHYHBIA M OTTEHOYHBIH
XapakxTep.
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dakTHueCKUl MaTepuall MCCIIEJOBAHMS  M3BJEKAJCS MyTeM  CIUIOMIHOW  BBIOOPKH
MpHUJIAraTesIbHbIX, 0003HAYAIONIMX MAacTh pbDKEH Jomanu u3 «CioBapsi SIKYTCKOTO SI3bIKa»
3. K. Tlexapckoro [1959, T.1-T.3], «TonkoBoro crnoBaps sKyTckoro sizbika» [2004, 2005, 2006,
2007, 2008, 2009, 2010, 2011, 2012, 2013] (manee — TCAS), orkyaa BbisiBieHo 20 uWMeH
MpUIaraTelbHbBIX, COMOCTaBICHHBIX 3aT€M C JaHHBIMU APYTHX COBPEMEHHBIX TIOPKCKHUX SA3BIKOB,
npuBelieHHbIX B «Pyccko-anTaiickom cioBape» H. A backakoBa [1963] (nanee — PAC), «TyBuHCKO-
pycckoMm cioBape» [1968] (nanee — TPC), «Xakaccko-pycckom cioBape» [2006] (nanee — XPC),
«Pyccko-kuprusckom cinoBape» [1957] (nanee — PKC). B paccMOTpeHHBIX CI0BapsiX B XaKacCKOM
sI3bIKE OBLIO BBISIBJICHO 9 MMEH INpHJIaraTesbHbIX, 0003HAUYAIOIIMX PBDKYIO MacTh JIOUIAJHU, B
TYBUHCKOM — 5, B alITaliCKOM — 2.

W3 Tropkekux si3p1koB HOxHOM CHOMPH B KauecTBE CPABHUTEIBHOTO MaTepHalia IIPUBJICYECHBI
aJITaliCKUI, XaKaCCKUM U TYBUHCKUH SI3bIKU.

B xone uccnenoBaHusi ObLIO BBISIBIEHO 24 UMEHU NpUJIAraTelbHBIX B SIKYTCKOM SI3BIKE,
OIMCBHIBAIOIIMX PBDKYIO MacTh Jomanu. 13 3adukcupoBaHHbIX 24 UMEH NpuiaraTeiabHbIX 14
OCHOB MMEIOT JIEKCHYECKHUE Mapajlely B JPyrUX TIOPKCKHUX sI3bIKax: B ajiTaiickom — 2 (14 %);
xakacckoM — 9 (58 %); TyBuHCKOM — 4 (28 %).

10 SKyTCKMX HMMEHHBIX OCHOB HE HMEIOT JIEKCHUECKHX pEeQIEKCOB B HCCIEAYEMbIX
TIOPKCKHX fA3bIKax: 1) fk. OyTIM Kyrac ‘moiHocThlo, crutoms pebkui’ [TCAS Tom IV cTp. 426];
2) ax. Kyrac mawaac ‘peikuii ¢ 6enoit mopunoi’ [TCAS tom IV crp. 426], ocHOBHAsE MacTb
pbXas ¢ 0eJ0i IUPOKOH MOJOCOM, 3aXBaThIBAIOIIEH OOKOBBIE CTOPOHBI T'OJIOBBI, IJ1a3 U MODPbI;
3) ax. kyrac caaabapaii ‘xpacHo-nectpeiii’ [TCAS Tom IV ctp. 426], peixeBaThI IBET C
0enoit mosocoii B0k xpedTa; 4) k. Kyrac Typagac ‘THeno-pepkuid’ [TCSS tom IV crp. 426],
TEMHO-pbIXKasl LIEPCTh C YEPHBIM XBOCTOM M TPHUBOM; 5) SK. Kyrac 3pHM3H “KeJITO-NeCTphIi’
[TCAA Tom IV ctp. 427], pbikUil C )KEATBIM OTTEHKOM; 6) K. MOH'YJ Kyrac ‘TeMHO-PBIKHNA’
[TCAA tom IV cTp. 427], TeMHO-pBIKMI CO CBETNION IpuBOH M XBOCTOM; 7) sK. ehex kyrac
‘menHo-peikui’ [TCAS Tom IV ctp. 427], ppikuil, UMEIOMNNA [[BET MEIH, KPACHOBATO-KEJITHIN
¢ OnectsamM OTIIMBOM; 8) sK. costonmo Kyrac ‘peixuit’ [TCAS IV crp. 427], ppikuii, MecTamu
CO CBETJIO-TIECYaHBIM OTTEHKOM; 9) K. Tyoc Kyrac ‘ceetno-xentsiii’ [TCASA tom IV ctp. 427,
PBIKHUNA € 30JIOTUCTO-KENATHIM OTTeHKOM; 10) K. TBIMTBIK Kyrac ‘conoBeiii’ [TCAS Tom IV
cTp. 427]. ppDKUHA C COJOMEHHO-XKEITHIM OTIMBOM (CPaBHMBAETCS C IIBETOM KOPKU PyKaHOTO
xyeb6a); 11) sx. ymmdIum Kkyrac ‘usera 3abononu’ [TCAS tom IV crp. 428], ppikHii ¢ KeNTHIM
OTTEHKOM, I[BeTa 3a00JIOHHU.

OcHoOBBI, 0003HAYAIOIHE PBIKYI0 MACTH (B CPABHUTEJIBHO-CONOCTABUTEJILHOM acleKTe
€ AJITAIICKUM, XaKaCCKUM, TYBUHCKHM, KHPIrU3CKHM fI3bIKAMH)
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KpacHOBATbIil C MEJHBIM OTJIMBOM OTTEHOK LIEPCTH; IPUCYII, KaK MPaBUJIO, TEMHO-PHDKHM
somaasim; 6) sk. yohax kyrac ‘kpacHoBato-xkentbii’ [TCSS Tom IV cTp. 427] // xak. caHMBLI
capblg ‘kpacHo-xkenTeiii’ [XPC, 2006, ctp. 450]. KpacHoBaThIil C KENTHIM OTIUBOM OTTEHOK
mepcTy; OJM30K K CBETIO-PBDKUM JIomansmM; 7) siK. yoT Kyrac ‘orHeHHO-pbpkui’ [TCSS Tom
IV ctp. 427] // xak. xb13b11 cabnap ‘ornenHo-peikui’ [XPC, 2006, ctp. 157]. O603HauaeT spko
BBIPOKEHHYIO PBDKYIO MAacTh LIBETa OTHsI, LIBET IOKPHIBAET BCE TENO, TPUBY M XBOCT; &) SIK.
xoHO0p Kyrac ‘conoBo-peikuii’ [TCSS tom IV crp. 427] // TYB. CapbIr-IIMITH ‘COJIOBO-PBIKHUNA’
[TPC, 2001, ctp. 264]. Murepmnperupyercss Kak PbDKHH C COJIOBOH TI'pUBOH W OelbIMH
noananuHamMu. V3 BBISBICHHBIX 14 JeKCHYECKHX Napasuielieil, 0003HaYaronux pblkKyH MacTh,
YCTOMYMBOE JIEKCUUYECKOE 3HAUEHHE BBISBJICHO B clieAytomux mapannensax (YJI3):

OCHOBBI ¢ YCTOHYMBBIMHU JeKcH4ecknMH 3HadyeHusimu (YJI3): 1) sx. kyrac ‘peoxuil’
[TCAS, . 1V, 426] // ant. jeepen ‘poikuii’ [PAC, 1964, cTp. 672 ], anT. KBI3bLI capbl ‘pbDKUil’
[PAC, 1964, ctp. 672]; 2) sik. kyrac ‘peikuii’ [TCSS Tom IV ctp. 426] / xak. mo3sIpax ‘peDKHiA’
[XPC, 2006, ctp. 375], xak. umrip ‘peoxuit’ [XPC, 2006, ctp. 962];3) sAK. chIpABIK Kyrac
‘cBemuio-peikuit’ [TCSS Tom IV crp. 426] // xak. cadaap noe3sipax ‘cBemiio-psikuii’ [ XPC, 20006,
cTp. 422], xak. ax cadaap ‘cBeTNo-phDKUN (KenThlid)’ Kbi3. qual. [XPC, 2006, ctp. 450]; 4) sk.
xapanma kyrac ‘teMHo-peokuid’ [TCSS oM IV crp. 426] // xak. KypeH ‘TeMHO-pbIKUH, OypbIid’
[XPC, 2006, cTp. 218], xak. xapa KYp3H TyJary ‘TemHo-pepkuii’ [XPC, 2006, ctp. 218]; 5) sx.
yohax kyrac ‘kpacHoBato-xenteiii’ [TCSAS Tom IV ctp. 427] // xak. caHMBLICaApPbIF ‘KpacHO-
wentwiid’ [XPC, 2006, ctp. 450]; 6) sik. yoT kyrac ‘orHenHo-peikuii’ [TCSS tom 1V ctp. 427] //
XakK. XpI3pLIcadaap ‘orueHHo-peikuil’ [XPC, 2006, ctp. 157]; 7) sIK. KyracThbIHbI ‘pbIKEBATHINA
[TCAS Tom IV crp. 428] // TyB. mmaru3umip ‘peokeBatsiii’ [TPC, 2001, 22 crp. 409].

He3ameTHble JiekcHYecKHe MapaJjjiesid BhISIBJEHBbI B caeaylomux napauiensax (HJIMN):
IyTeM paclIMpeHHsI 3HaYeHUs1 clioBa: 1) sik. Kyrac aja ‘peokuid 6enodokuit’ [TCAS Tom IV crp.
427] // rys. muaru-aaa ‘peoke-neras’ [TPC, 2001, ctp. 409]; myTem cyKeHUsi 3HaYCHUS CIIOBa:
1). sik. Kyouaii Kyrac ‘KpacHOBaTO-pbIXKHii, MoHOCTHIO poikuic’ [TCAS Tom IV crp. 427] // TyB.
mmaru ‘kpacHosaro-pekuit’ [TPC, 2001, 22 ctp. 409 |; 2) sk. Kyrac 3J3M3¢ ‘TIeTUi, NecTphli,
¢ peokumu msiTHaMu’ [TCSS Tom IV crp. 427] // xak. XbI3BLI-40XBIp ‘KpacHO-niecTpbliii’ [XPC,
2006, ctp. 993].

Takum oOpazom, u3 14 BBISBIGHHBIX JIGKCHYECKHUX Mapajuiesieil UMEIT YCTOiunBOe
nekcuueckoe 3HaueHue 11 (78 %) ocHOB, He3aMETHBIE JIEKCHUECKHEe U3MEHEHHsI TPOU30IIIN B 3
(22 %) cnyuasx.

B xo0/1e paboThl HAMH BBISIBJICHBI CJIE/YOII[E OCHOBHBIE PE3YJIbTaThI:

1) SKyTCKMH $3BIK IO OTHOUICHMIO K alTalckoMmy: Bcero BbIsAiBIeHO 2 (18%) mexcuueckue
napayuienu, o6a peduiekca MUMEIOT YCTOHYMBOC JIEKCHYECKOS 3HAYCHHUE: SIK. Kyrac ‘pbDKHIA’
[TCAS, 1.1V, 426] // anT. jeepen ‘poixkuii’ [PAC, 1964, cTp. 672 ], ant. kbi3bu1 capbl ‘peokuii’ [PAC,
1964, cTp. 672].

2) SKYTCKMH S3bIK 110 OTHOLICHHWIO K XAaKacCKOMY: BCErO BBISIBJICHO 8 JIEKCHUECKUX
napa’juiesnield, U3 HUX YCTOMYMBOE JIEKCHMUecKoe 3HaueHue umeroT 5 pediexcos: 1) sik. Kyrac
‘peokuit’ [TCAS tom IV crp. 426] // xak. no3eipax ‘peukuii’ [XPC, 2006, cTp. 375], xak. yurup
‘peukuit’ [XPC, 2006, ctp. 962]; 2) ax. ceipaslk kyrac ‘cBeTno-pebkuil’ [TCAS Tom IV cTp. 426]
// xax. cabnap no3sipax ‘cerio-peikuii’ [XPC, 2006, ctp. 422], xak. ax cabnap ‘CBETIIO-PBIKHIL
(xentsiil)’ kb13. nuai. [XPC, 2006, ctp. 450]; 3) sk. xapawa kyrac ‘remHo-pbikuii’ [TCSS Tom
IV crp. 426] // xak. xypeH ‘TtemHo-pbikuii, Oypeiii’ [XPC, 2006, cTp. 218], xak. xapa KypaIH
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tyary ‘TemHo-peikuii’ [XPC, 2006, ctp. 218]; 4) six. yohax kyrac ‘kpacHoBato-xentoiii’ [TCSS
tom IV ctp. 427] // xak. caumbL1 capbip ‘KpacHo-xkenteiii’ [XPC, 2006, ctp. 450]; 5) sk. yoT
kyrac ‘orHeHHoO-pbikui’ [TCSS Tom IV crp. 427] // xak. Xb13bu1 cabpap ‘OrHEHHO-PBDKHUNA’
[XPC, 2006, ctp. 157];1 (33 %) mapannens, ¢ HE3aMETHBIMU JIEKCHYECKUMHU U3MEHEHUSIMU: SIK.
Kyrac 2JI9M3C ‘Tierui, nectpsiid, ¢ pebkumu msitHamu’ [TCSS tom IV ctp. 427] // xak. XbI3bLI-
qoXbIp ‘KpacHo-niecTprlii’ [XPC, 2006, ctp. 993].

3) SKyTCKMM 43BIK IO OTHOIIEHHIO K TYBMHCKOMY: BBISBJIEHO 3 JIEKCHYECKHX IMapaljIeiu.
B 1 pedunekce HabOir0na€TCS YCTOMYMBOE JIGKCHYECKOE 3HAYCHHUE: SIK. KyTaCThIH'bI ‘PBhIKEBATHIN’
[TCAS Ttom IV ctp. 428] // TyB. mmnrusum3p ‘pepkeBatsii’ [TPC, 2001, 22 crp. 409]; B 2
no3unusx (67 %) HaOnrogar0TCs He3aMETHBIC JISKCHYECKHe 3HaYeHUs: 1. sIK. Kyrac ajia ‘phDKUii
6enobokuii’ [TCAA tom IV crp. 427] / tyB. mmmuru-ana ‘peike-neruii’ [TPC, 2001, ctp. 409];
2. sIK. Kyo4ail Kyrac ‘KpacHOBaTO-pbDKUH, NoHOCTHIO peikuil’ [TCAS Ttom IV crp. 427] // TyB.
miry ‘kpacHoBato-peikuit’ [TPC, 2001, 22 ctp. 409]

HexoTopast 4acTh mMacreil JoIaan COCTOUT U3 ABYXKOMIIOHEHTBIX OCHOB, Clloco0 oOpa3oBa-
HUSI KOTOPBIX MPUJIACT JOMOJHUTEIbHBIA OTTEHOK JIGKCHYECKOMY 3HAUCHHIO:

AneNsTUB + IpuiaraTelbHoe co 3HadeHueM 1Beta: 1) sik. yohax Kyrac ‘KpacHOBATO-)KEIThIN’
= yohax <OKeJNITOK»+Kyrac «pbDKHi» // Xak. CaHMBUI CapblF ‘KPAaCHO-XKEJITHIN’; 2) K. YOT Kyrac
‘OrHEHHO-PBIKHIT'=YOT ‘OrOHB+ KyTrac ‘pbDKHMN’ // XaK. XbI3bLI cabap ‘OrHEHHO-PBDKHN’.

[IpunararenbHoe cO 3HaYEHUEM 1IBETA + MPHJIAraTelIbHOE CO 3HAYEHUEM I[BeTa: 1) K. Kyrac
aja ‘peiKHUi 0en000Kuil’ = ‘Kyrac pebKuid’ + ana ‘0e1000kuil’ // TyB. IIMITH-aja ‘pbhKe-meras’,
KHUPT. capbl ajla ‘pbhKe-Nernii’, KUPT. capaja ‘pelke-Neruit’; 2) k. Kyrac asMAC ‘TIeruil, NecTphli,
C PBDKMMH IISITHAMHU// XaK. XbI3bLI-Y4OXBIP ‘KPACHO-NECTPBIN’; 3) sIK. XOHOpP Kyrac ‘UIrpeHEeBO-
PBDKUI” = XOHOP UT'PEHEBBIH + PbKUI Kyrac // TyB. CapbIT-IINITH ‘CONOBO-pbIKas’; 4) K. Kyrac
JIIMAC= Kyrac pbDKUN + 2J19MAC Nerui // Kupr. capbl ajna (Wi capaja) ‘peiKe-1erui, KpacHo-
nerui’

IIpunararenbHoe+npunaraTeIbHOE CO 3HAYEHHEM IBeTa: 1) SIK. CBIPABIK Kyrac ‘CBETIIO-
PBDKUIT’ = CBIPABIK ‘CBETJIBIM’+ Kyrac ‘pbDKHMH’ // Xak. cabpap 1mo3blpax ‘CBETNIO-PBDKHIA’, Xak.
ax cabmap ‘CBETNO-PBUKMNH(KENTHIN) KbI3. quaji., KHUPI. capbl ‘1) CBETJIO-pBIKMIA’, aubIK Capsbl
‘CBETJIO-PBIKUIA’; 2) SIK. XapaHa Kyrac ‘TeMHO-PbDKHMIA’ = XapaHa ‘TeMHbII +Kyrac ‘ppiKuid’ // Xax.
KYpeH ‘TeMHO-pbDKUH, Oypblil’, XaK. Xapa KypdH TYJITY ‘TEMHO-PbIKUN .

3akJrouenne

Takum 00pazom, BBISIBICHO 36 MMEH HpHIIaraTelIbHBIX, OINHUCHIBAIOIIMX MAacTh JIOUIAJIH,
B TOM UHCIIE B AKYTCKOM si3bIke — 20, B TYBUHCKOM SfI3bIKE — 5, B XaKacCKoM — 9, B anrTaiickom
s3plke — 2. OCHOBHAsl pbDKAask MacTh JEIUTCS Ha HECKOJBKO IOAMacTel, HauOoiblee
KOJINYECTBO KOTOPHIX HAONIOAaeTcsi B SKYTCKOM si3bike — 30 mopMacTed, BBIJACISIOMIMXCS
pa3IMYHBIMHM OTTEHKaMH. Takoe OoraToe KOJMYECTBO MOAMACTE BHYTPH OJHOW MAacTH CBS3aHO
C Te€M, 4YTO 0003HaUCHHE PBIKEH MacTH Yy SIKYTOB SIBJISICTCS OJHUM U3 OCHOBHBIX U «CBSIIICHHBIXY,
MMEeT CaKpajJbHOE 3HAaUe€HHE W 00O3HAYaeT OroHb. Takas JOIIaJ b CUMTANACh CaAMOW PE3BOM,
SHEPTUYHOIN M HMOIMOHANBHOM. Takke B SKYTCKOM SI3bIKE HAOJIOAAETCsl OTPOMHOE KOJIMYECTBO
MacTel, He MMEIOINX JICKCHYECKUX Iapajuleledl B APYTUX TIOPCKUX s3bIKax. DTOT (akT jgaer
BO3MOXKHOCTB I10JIaTraTh, 4TO SIKYThI pa3ndaiid HAMHOTO OOJIbIlIe Pa3HOBHIHOCTEH phIKeH MacTH.

[IpoBeeHHBIN JEKCMKO-CEMaHTHYECKUH aHajiu3 MMEH IPHJIAraTelIbHbIX, ONHCHIBAIONINX
PBDKYIO MacTh JIOIIAJU B SIKYTCKOM SI3bIKE B CPAaBHUTEJIBHOM IUIAHE C TIOPKCKMMHM SI3bIKAMH
IOxHo#t Cubupu, Mo3BOJNSET cHeNaTh BBIBOJ, YTO K SIKYTCKOMY SI3BIKY IO COXPaHCHHIO
CEeMaHTHYECKOI'0 3HAYEHUs OCHOB B HamOoiiee OJM3KOW MO3MIIMHM HAXOJIUTCS XaKacCKHH SI3BIK,
rne HabOmromaetcs 72 % OCHOB € YCTOMYMBBIMHM JIGKCHYECKMMH 3HA4YCHUSMH, B HauOojee
OTJAJCHHOM MO3UIUU HAXOAMUTCS TYBUHCKHMH $3bIK, B KOTOPOM BBISABIEHO 67 % OCHOB C
COXpaHEHHUEM JIEKCHYECKOTro 3HaYeHUs OcHOB. Jlomaab B HAIlMOHAJIBHON KapTHHE MUpa Hapoja
caxa MMeEeT KJIIOUEBOE 3Hau€HHE, OIPENENATCS HEe TOJIbKO KaK CPEeACTBO HMEPEABUKEHHUS, HO U
KaK OCHOBHOW MCTOYHHK >KU3HEHHOW HEOOXOMMOCTH (€112, TEIIO, 01K /1a U JIp).
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